
Part 1: A New Student สว่นหนึ�ง 1: นักเรยีนใหม่

My name is Mia, and I live in a small town in
Thailand.

ชื�อของฉันคือ Mia และฉันอาศัยอยูใ่นเมอืงเล็ก ๆ ใน
ประเทศไทย

It's always warm and sunny here, and I love
the bright colors of the flowers and the green
trees.

มนัอบอุ่นและมแีดดอยูเ่สมอที�นี�และฉันรกัสสีดใสของ
ดอกไมแ้ละต้นไมส้เีขยีว

I go to school every day, and I have many
friends.

ฉันไปโรงเรยีนทกุวนั และมเีพื�อนหลายคน

We like to play and laugh together. เราชอบที�จะเล่นและหวัเราะด้วยกัน

One day, a new boy came to our school. วนัหนึ�ง มเีด็กใหมม่าที�โรงเรยีนของเรา

His name is Dan. เขาชื�อแดน

He is from another town, and his family moved
here.

เขามาจากอีกเมอืงหนึ�ง และครอบครวัของเขาก็ยา้ยมา
ที�นี�

At first, I did not like Dan. ตอนแรก ฉันไมช่อบแดน

He was quiet and did not talk to anyone. เขาเงียบและไมไ่ด้พูดคยุกับใคร

He looked serious and never smiled. เขาดจูรงิจงัและไมเ่คยยิ�ม

I thought he was strange. ฉันคิดวา่เขาแปลกซะอีก

In our school, we have a big garden. ในโรงเรยีนของเรา เรามสีวนขนาดใหญ่

We can play there during our break time. เราสามารถเล่นที�นั�นในชว่งพกัของเรา

One day, I saw Dan sitting alone under a tree. วนัหนึ�ง ฉันเหน็แดนนั�งอยูค่นเดียวใต้ต้นไม้

He was reading a book. เขาอ่านหนังสอื

I wanted to know what he was reading, so I
walked to him.

ฉันอยากรูว้า่เขาอ่านอะไร ฉันเลยเดินไปหาเขา

"Hi, I'm Mia," I said. "สวสัดีฉัน Mia"ฉันกล่าววา่

"What are you reading?" "คณุกําลังอ่านอะไรอยู"่

Dan looked up and smiled a little. แดนมองขึ�นและยิ�มเล็ก ๆ น้อย ๆ

"Hi, Mia. "สวสัดีค่ะคณุเมยี

I am reading a book about animals." ฉันกําลังอ่านหนังสอืเกี�ยวกับสตัว"์

I love animals, so I sat down next to him. ฉันรกัสตัวด์ังนั�นฉันนั�งลงถัดจากเขา

"I like animals too," I said. "ฉันชอบสตัวด์้วย"ฉันกล่าว

"Do you have a pet?" "คณุมสีตัวเ์ลี�ยงไหม"

Dan's face brightened. หน้าแดนสวา่งขึ�น

Subtitle Machine Translation



"Yes, I have a dog. "ใช ่ฉันมหีมา"

His name is Max. เขาชื�อแมก็ซ์

He is very friendly." เขาเป�นมติรมาก"

We started talking about our pets and favorite
animals.

เราเริ�มพูดถึงสตัวเ์ลี�ยงและสตัวโ์ปรดของเรา

Dan told me many interesting things about his
dog.

แดนบอกฉันสิ�งที�น่าสนใจมากมายเกี�ยวกับหมาของเขา

He even showed me a picture of Max. เขาโชวรู์ปแมก็ซใ์หฉั้นดดู้วย

I started to think that maybe Dan was not so
bad after all.

ฉันเริ�มคิดวา่ บางทีแดนก็ไมไ่ด้เลวรา้ยนัก

The next day, during our break time, I saw Dan
again in the garden.

วนัต่อมา ในชว่งพกัของเรา ผมเหน็แดนอีกครั�งในสวน

This time, he was not alone. ครั�งนี� เขาไมไ่ด้อยูค่นเดียว

Some other kids were talking to him. เด็กคนอื�นกําลังคยุกับเขาอยู่

I felt a little jealous, but I also felt happy for
him.

ฉันรูส้กึอิจฉานิดหน่อย แต่ฉันก็รูส้กึมคีวามสขุสาํหรบั
เขาด้วย

Dan was making friends. แดนกําลังทําความรูจ้กักัน

After school, I walked home with my best
friend, Lily.

หลังเลิกเรยีน ฉันเดินกลับบา้น กับเพื�อนสนิทของฉัน
ลิลลี�

I told her about Dan and how he loves animals. ฉันบอกเธอเกี�ยวกับแดน และวา่เขารกัสตัวอ์ยา่งไร

Lily said, "Maybe you can be friends with him. ลิลลี�บอกวา่ "บางทีคณุอาจจะเป�นเพื�อนกับเขาก็ได้

He seems nice." เขาดดูี"

I thought about it and decided to give it a try. ฉันคิดถึงมนัและตัดสนิใจที�จะใหม้นัลอง

The next day, I asked Dan if he wanted to sit
with me and my friends during lunch.

วนัต่อมา ผมถามแดนวา่ เขาอยากจะนั�งกับผมและ
เพื�อนๆ ระหวา่งมื�อเที�ยงไหม

He said yes, and we all ate together. เขาบอกวา่ใช ่และเราทกุคนก็กินด้วยกัน

Dan told us funny stories about his old town,
and we laughed a lot.

แดนเล่าเรื�องตลกเกี�ยวกับเมอืงเก่าของเขาใหเ้ราฟ�ง
และเราก็หวัเราะกันมาก

Day by day, Dan and I became friends. ทกุวนั แดนกับฉันเป�นเพื�อนกัน

We played together, studied together, and
talked about many things.

เราเล่นด้วยกัน เรยีนด้วยกัน และพูดเกี�ยวกับหลายสิ�ง
หลายอยา่ง

I found out that Dan is very smart and kind. ผมพบวา่แดนฉลาดและใจดี

He helps me with my homework, and I help him
with his Thai.

เขาชว่ยฉันด้วยการบา้นของฉันและฉันชว่ยเขาด้วย
ภาษาไทยของเขา



But even though we were friends, I still did not
think of Dan as special.

แต่ถึงแมว้า่เราจะเป�นเพื�อนกัน ผมก็ยงัไมคิ่ดวา่แดนจะ
พเิศษ

He was just another friend. เขาเป�นแค่เพื�อนอีกคน

Or so I thought. ฉันก็คิดอยา่งนั�น

Part 2: Growing Closer สว่นหนึ�ง 2: เติบโตใกล้ชดิ

One Saturday, our school organized a trip to a
beautiful park outside our town.

หนึ�งวนัเสารโ์รงเรยีนของเราจดัทรปิไปยงัสวนสาธารณะ
ที�สวยงามนอกเมอืงของเรา

We were all excited. เราตื�นเต้นกันมาก

We could explore the park, have a picnic, and
play games.

เราสามารถสาํรวจสวนสาธารณะ มปี�กนิก และเล่นเกม

When we arrived, the teachers told us to stay
in groups.

เมื�อเรามาถึง ครูบอกใหพ้วกเราอยูเ่ป�นกลุ่ม

Dan and I ended up in the same group with Lily
and a few other friends.

แดนกับฉันลงเอยด้วยกลุ่มเดียวกับลิลลี� และเพื�อนอีก
สองสามคน

The park was huge, with big trees, colorful
flowers, and a sparkling lake.

สวนแหง่นี�มขีนาดใหญ่ มต้ีนไมข้นาดใหญ่ ดอกไมห้ลาก
สสีนั และทะเลสาบประกายระยบิระยบั

We decided to walk to the lake first. เราตัดสนิใจเดินไปยงัทะเลสาบก่อน

Dan had a map, and he led the way. แดนมแีผนที� และเขานําทางไป

As we walked, Dan and I talked about our
favorite places.

ขณะที�เราเดิน แดนกับผมได้พูดถึง สถานที�โปรดของเรา

I told him about a secret spot in my town where
I like to watch the sunset.

ฉันบอกเขาเกี�ยวกับจุดลับในเมอืงของฉัน ที�ฉันชอบดู
พระอาทิตยต์กดิน

Dan said he loved sunsets too. แดนบอกวา่เขารกัพระอาทิตยต์กด้วย

When we reached the lake, we sat down to
have our picnic.

เมื�อเราไปถึงทะเลสาบ เรานั�งลงเพื�อป�กนิก

Dan shared his snacks with everyone, and we
all had a good time.

แดนแบง่ป�นอาหารวา่งของเขากับทกุคน และเราทกุคน
มชีว่งเวลาที�ดี

After eating, we played games. หลังจากกินเสรจ็แล้ว เราเล่นเกมกัน

Dan was really good at games and helped our
team win many times.

แดนเก่งในเกมและชว่ยใหที้มของเราชนะหลายครั�ง

I was impressed by how fun he was. ผมประทับใจที�เขาสนุกแค่ไหน

Later in the afternoon, we all decided to rest
under a big tree.

ต่อมาในชว่งบา่ย เราทกุคนตัดสนิใจที�จะพกัผอ่น ภายใต้
ต้นไมใ้หญ่

Dan and I sat next to each other. แดนกับฉันนั�งขา้ง ๆ กัน

We talked about our dreams and plans for the
future.

เราพูดถึงความฝ�นและแผนการของเราในอนาคต



Dan said he wanted to become a vet because
he loves animals.

แดนบอกวา่เขาอยากเป�นสตัวแพทย ์เพราะเขารกัสตัว์

I told him I wanted to be a teacher. ฉันบอกเขาวา่ฉันอยากจะเป�นครู

We both laughed, thinking about how different
our dreams were but how nice it was to share
them.

เราทั�งสองหวัเราะ, คิดวา่ความฝ�นของเราแตกต่างกัน
อยา่งไร แต่วธิกีารที�ดีก็คือการแบง่ป�นพวกเขา

As the sun started to set, the sky turned orange
and pink.

เมื�อดวงอาทิตยเ์ริ�มตั�ง ท้องฟ�ากลายเป�นสสีม้และสชีมพู

It was beautiful. มนัสวยงามมาก

Dan and I walked to the edge of the lake to get
a better view.

แดนกับฉันเดินไปที�ขอบทะเลสาบ เพื�อชมววิที�ดีขึ�น

We sat down and watched the colors change. เรานั�งลงและดกูารเปลี�ยนแปลงของสี

It was quiet and peaceful. มนัเงียบและสงบ

I felt happy and calm. ฉันรูส้กึมคีวามสขุและสงบ

"Thank you for being my friend, Mia," Dan said
suddenly.

"ขอบคณุสาํหรบัการเป�นเพื�อนของฉัน, Mia,"แดนกล่าว
วา่จู ่ๆ

"You made my new school feel like home." "คณุทําใหโ้รงเรยีนใหมข่องผมรูส้กึเหมอืนอยูบ่า้น"

I smiled and replied, "Thank you for being my
friend too, Dan.

ผมยิ�มแล้วตอบวา่ "ขอบคณุที�เป�นเพื�อนผมเหมอืนกัน
แดน

I'm glad you're here." ฉันดีใจที�คณุอยูที่�นี�"

That moment made me see Dan differently. ชว่งเวลานั�นทําใหฉั้นเหน็แดนแตกต่าง

He was not just another friend. เขาไมไ่ด้เป�นแค่เพื�อนอีกคน

He was someone special. เขาเป�นคนพเิศษ

He was kind, funny, and caring. เขาใจดี ตลก และหว่งใย

He understood me, and I understood him. เขาเขา้ใจผม และผมเขา้ใจเขา

I realized that I liked being with him more than
anyone else.

ฉันตระหนักวา่ฉันชอบอยูกั่บเขา มากกวา่คนอื�น

After that day, Dan and I spent even more time
together.

หลังจากวนันั�น แดนกับฉันใชเ้วลาอยูด่้วยกันมากขึ�น

We did our homework together, went on walks,
and talked about everything.

เราทําการบา้นด้วยกัน เดินต่อ แล้วก็พูดเรื�องทกุอยา่ง

My feelings for Dan grew stronger. ความรูส้กึของฉันที�มต่ีอแดน แขง็แกรง่ขึ�น

I found myself thinking about him all the time. ผมพบวา่ตัวเองคิดเกี�ยวกับเขาตลอดเวลา

I liked his smile, his laugh, and how he always
made me feel better.

ฉันชอบรอยยิ�มของเขา หวัเราะของเขา และวธิทีี�เขาทําให้
ฉันรูส้กึดีขึ�น

One evening, Dan invited me to his house. เยน็วนัหนึ�ง แดนเชญิผมไปที�บา้นเขา



I was excited to meet his family and see Max,
his dog.

ผมตื�นเต้นมากที�ได้พบครอบครวัของเขา และเจอแมก็ซ์
หมาของเขา

When I arrived, Dan's parents were very
welcoming.

ตอนที�ฉันมาถึง พอ่แมข่องแดนก็ยนิดีต้อนรบั

Max was just as friendly as Dan had described. แมก็ซเ์ป�นมติรเหมอืนที�แดนอธบิายไว้

We played with Max and had a great time. เราเล่นกับแมก็ซแ์ละมชีว่งเวลาที�ดี

After dinner, Dan and I sat in his garden. หลังจากอาหารเยน็ แดนกับฉันนั�งในสวนของเขา

The stars were shining brightly. ดวงดาวกําลังสอ่งแสง

Dan looked at me and said, "Mia, I have
something to tell you."

แดนมองผมและพูดวา่ "มอีา ผมมบีางอยา่งจะบอกคณุ"

My heart started to beat faster. หวัใจฉันเริ�มเต้นเรว็ขึ�น

"What is it, Dan?" "มนัคืออะไรแดน?"

Dan took a deep breath and said, "I really like
you, Mia.

แดนหายใจลึก ๆ แล้วพูดวา่ "ฉันชอบคณุมาก มอีา

Not just as a friend. ไมใ่ชแ่ค่ในฐานะเพื�อน

I like you a lot." ผมชอบคณุมาก."

I felt my cheeks get warm. ฉันรูส้กึวา่แก้มของฉันอบอุ่นขึ�น

I smiled and replied, "I like you too, Dan. ผมยิ�มแล้วตอบวา่ "ผมชอบคณุเหมอืนกัน แดน

A lot." เยอะมาก"

Dan smiled back and held my hand. แดนยิ�มกลับมาและจบัมอืฉัน

We sat there, holding hands, under the starry
sky.

เรานั�งอยูต่รงนั�น จบัมอืใต้ท้องฟ�าที�เต็มไปด้วยดวงดาว

I felt so happy. ฉันมคีวามสขุมาก

Dan was no longer just a boy I met at school. แดนไมไ่ด้เป�นเพยีงเด็กผูช้ายที�ฉันพบที�โรงเรยีนอีกต่อ
ไป

He was someone I cared about deeply. เขาคือคนที�ฉันแครอ์ยา่งลึกซึ�ง

He was my best friend and someone I loved. เขาเป�นเพื�อนที�ดีที�สดุของฉัน และคนที�ฉันรกั

From that day on, Dan and I were together. ตั�งแต่วนันั�น แดนกับฉันอยูด่้วยกัน

We shared many more adventures and
dreams.

เราแบง่ป�นการผจญภัยและความฝ�นอื�น ๆ อีกมากมาย

Our friendship grew into something beautiful,
and I was grateful for every moment we spent
together.

มติรภาพของเราเติบโตเป�นสิ�งที�สวยงาม และผมรูส้กึ
ขอบคณุสาํหรบัทกุชว่งเวลาที�เราใชเ้วลารว่มกัน

I had found someone special in Dan, and I
knew we would always be there for each other.

ผมได้พบคนพเิศษในแดน และผมรูว้า่เรามกัจะมสีาํหรบั
แต่ละอื�น ๆ


